
 

 
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 
 

 
 
 

MESTO: 
 
názov:   Mesto Šaštín - Stráže 
sídlo:    Alej 549, 908 41 Šaštín - Stráže 
IČO:    00 310 069 
DIČ:    ... 
zastúpené:  Ing. Radovan Prstek, primátor mesta 
bankové spojenie:  
IBAN:    
 
(ďalej len „Mesto“) 
 
 
 
PARTNER: 
 
názov:   Miesta organizácia Slovenského červeného kríža 
sídlo:    908 41 Šaštín - Stráže 
IČO:    ... 
DIČ:    ... 
zastúpený:  Ľudmila Masárová, predsedníčka organizácie 
bankové spojenie:  

IBAN:    
(ďalej len „Partner“) 
 
 
 
Zmluvné strany sa dohodli na uzavretí tejto zmluvy o spolupráci (ďalej len „Zmluva“) za 
nasledovných podmienok: 
 
 

1. PREDMET ZMLUVY 
 
1.1 Mesto je výlučným vlastníkom a prevádzkovateľom kultúrneho domu – stavby so 

súpisným číslom 1267/6165, postavenej na pozemku parc. č.65/1, katastrálne územie 
Šaštín, mesto Šaštín- Stráže, okres Senica, zapísanej na liste vlastníctva č.2045.(ďalej len 
„Kultúrny dom“). 
 

1.2 Partner je podľa svojich stanov organizačnou zložkou Slovenského červeného kríža ako 
jedinej  národnej spoločnosti Červeného kríža, ktorej poslaním je pôsobiť na celom 

území Slovenskej republiky podľa Ženevských dohovorov a ich dodatkových 

protokolov a tiež v súlade so základnými princípmi hnutia, štatútom hnutia, smernicami 

a ďalšími dokumentmi prijatými hnutím, pričom základným poslaním Slovenského 

červeného kríža je predchádzať utrpeniu všetkých ľudí bez ohľadu na národnosť, jazyk, 



rasu, pohlavie, náboženstvo, politické presvedčenie a spoločenské postavenie a 

zmierňovať ho. 
 

1.3 V čase mieru plní Slovenský červený kríž najmä tieto úlohy:  
a) podieľa sa na civilnej ochrane obyvateľstva,  

b) pôsobí ako zložka integrovaného záchranného systému,  

c) zabezpečuje a spolupracuje pri organizovaní, poskytovaní a sprostredkovaní 

zdravotnej a záchrannej pomoci a organizuje, poskytuje a sprostredkúva inú 

humanitárnu pomoc pri mimoriadnych udalostiach a núdzovom stave v 

postihnutých oblastiach, a to aj mimo územia Slovenskej republiky, ako pomocná 

organizácia orgánov verejnej správy,  

d) uskutočňuje školenie a výučbu obyvateľstva v poskytovaní prvej pomoci, v 

prevencii a ochrane zdravia verejnosti a ďalšie akreditované kurzy, obstaráva, 

udržiava, obnovuje a vyraďuje zdravotnícke zásoby, organizuje a registruje sieť 

záchranných tímov vrátane vodnej záchrannej služby, pripravuje dobrovoľných 

záchranárov,  

e) organizuje a zabezpečuje bezpríspevkové darcovstvo krvi, pomáha pri výchove k 

darcovstvu krvi a nábore darcov krvi, 

f) oceňuje bezpríspevkových darcov krvi, 

g) zriaďuje a prevádzkuje zdravotnícke zariadenia, 

h) poskytuje sociálne služby, vykonáva špecializované sociálne poradenstvo, sociálnu 

rehabilitáciu a ďalšie odborné a obslužné činnosti, vykonáva vzdelávacie programy 

v oblasti sociálnych služieb na základe akreditácie, spolupracuje pri verejnej 

zdravotnej a sociálnej starostlivosti, pri riešení problémov bezdomovcov, utečencov 

a ostatných osôb, ktoré túto pomoc nevyhnutne potrebujú, 

i) organizuje pobyty pre zdravotne oslabené deti a iné skupiny obyvateľstva, 

j) oceňuje občanov Slovenskej republiky, ktorí účinným zásahom a nasadením 

vlastného života poskytli pomoc iným fyzickým osobám, ktorých život bol 

bezprostredne ohrozený, 

k) udeľuje ocenenia občanom Slovenskej republiky za celoživotný výkon dobrovoľnej 

služby v prospech humanity,  

l) oboznamuje obyvateľstvo so základnými princípmi Červeného kríža a so zásadami 

medzinárodného humanitárneho práva a šíri tak myšlienky mieru, vzájomnej úcty a 

porozumenia medzi ľuďmi a národmi, 

m) zabezpečuje pátraciu službu podľa Ženevských dohovorov a ich dodatkových 

protokolov a príslušných medzinárodných pravidiel, 

n) vydáva časopisy, publikácie, informačné a propagačné materiály o svojej činnosti, 

o) získava dobrovoľníkov pre prácu v Slovenskom červenom kríži, 

p) získava personálne, materiálne a finančné zdroje na činnosť, ako predpoklad plnenia 

úloh pri pomoci zraniteľným ľuďom,  

q) plní ďalšie úlohy, o ktoré ho požiada vláda Slovenskej republiky, ak sú v súlade s 

princípmi Červeného kríža , 

r) na základe osobitných zmlúv uzatvorených s vládou Slovenskej republiky, inými 

štátnymi orgánmi, vyššími územnými celkami a obcami sa môže podieľať za 

dohodnutú náhradu aj na plnení iných úloh vo verejnom záujme, ktoré patria do 

pôsobnosti štátu, vyšších územných celkov a obcí, ak neodporujú Ženevským 

dohovorom a ich dodatkovým protokolom a sú v súlade s princípmi a poslaním 

hnutia.  

 



1.4 V čase vojny alebo vojnového stavu Slovenský červený kríž pôsobí najmä ako výlučne 

uznaná pomocná organizácia vojenských zdravotníckych zariadení a zdravotníckych 

útvarov a je výhradne oprávnený pripravovať a vykonávať pomocnú vojenskú 

zdravotnícku službu. 
 

1.5 Mesto a Partner sa dohodli, že Mesto bude podľa svojich finančných, materiálnych 
a personálnych možností s Partnerom úzko spolupracovať pri plnení úloh Partnera podľa 
bodu 1.3 a 1.4 tejto Zmluvy, a to najmä:  
a) bude sa podieľať na organizovaní, poskytovaní a sprostredkovaní humanitárnej 

pomoci pri mimoriadnych udalostiach a núdzovom stave, týkajúcom sa Mesta alebo 

jeho obyvateľov, 

b) bezplatne poskytne priestory Kultúrneho domu pre činnosti podľa bodu 1.3 písm. d), 
e) a f) tejto Zmluvy a vytvorí Partnerovi vhodné podmienky, zabezpečí materiálne 
vybavenie a upratovanie priestorov Kultúrneho domu, 

c) bude vytvárať podmienky pre plnenie ďalších úloh Partnera podľa bodov 1.3 a 1.4 
tejto Zmluvy, 

d) bude bezplatne propagovať Partnera a jeho aktivity na webových stránkach Mesta, 
informačných a propagačných materiáloch vydávaných Mestom, v regionálnej tlačí 
vydávanej Mestom a podobne.   

 
1.6 Obec a Partner sa dohodli, že Partner bude vykonávať činnosť podľa bodu 1.3 písm. d), e) 

a f) tejto Zmluvy v Kultúrnom dome na základe rezervácie, ktorú je Partner povinný zaslať 
Mestu minimálne 15 dní pred plánovaným uskutočnením podujatia; v prípade, ak nebude 
možné využiť priestory Kultúrneho domu, Mesto sa zaväzuje poskytnúť Partnerovi 
vhodné náhradné priestory podľa povahy vykonávaných činností.  
 

 
2. DOBA TRVANIA ZMLUVY 
 
3.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 
3.2 Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou zaniká 

a) písomnou dohodou zmluvných strán pred uplynutím dohodnutej doby, 
b) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, pričom výpoveď nadobudne 

účinnosť posledným dňom mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
doručená druhej zmluvnej strane na adresu, ktorá je uvedená v záhlaví tejto zmluvy. 

 
 

3. VZÁJOMNÁ KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE 
 
4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že vzájomná komunikácia zmluvných strán bude prebiehať 

ústnou formou, telefonicky, elektronickými médiami alebo písomne. V prípadoch, 
v ktorých je v tejto Zmluve alebo osobitnými predpismi stanovená písomná forma, 
zmluvné strany  sa dohodli, že písomnosť môže byť doručená osobne a druhá zmluvná 
strana potvrdí prevzatie dátumom prevzatia a svojím podpisom, alebo môže byť 
doručované poštou ako doporučená zásielka do vlastných rúk a zaslaná na adresu, ktorá 
je uvedená v tejto Zmluve ako doručovacia adresa alebo ktorá bola ako doručovacia adresa 
druhej zmluvnej strane písomne oznámená. Všetky písomnosti doručované ako 
doporučené zásielka, sa považujú za doručené desiatym dňom po ich preukázateľnom 
odoslaní, a to aj v prípade, ak si adresát zásielku v odbernej lehote neprevzal alebo sa o nej 
nedozvedel alebo prevzatie zásielky odmietol.  
 
 



4.2 Akékoľvek spory medzi zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy sa budú riešiť 
prednostne vzájomnými konzultáciami a rokovaniami. 
 
 

4. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
5.1 Zmluva nadobúda platnosť podpisom tejto listiny a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 

zverejnenia na webovej stránke Mesta. 
 

5.2 Zmluva je vyhotovená vo 2 rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom Mesto obdrží jedno 
vyhotovenie Zmluvy a Partner obdrží jedno vyhotovenie Zmluvy.  
 

5.3 Akékoľvek zmeny a doplnky tejto Zmluvy sú platné len v písomnej forme a so súhlasom 
oboch zmluvných strán.  
 

5.4 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa bude riadiť právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. Vo veciach neupravených ustanoveniami tejto Zmluvy zmluvné strany budú 
postupovať v zmysle ustanovení Občianskeho zákonníka v platnom znení a v súlade s 
ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
 

5.5 Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy alebo jeho časť je neplatné alebo sa 
stane neplatným a dôvod neplatnosti sa nevzťahuje na celú Zmluvu, nemá takáto 
neplatnosť za následok neplatnosť ďalších ustanovení tejto Zmluvy alebo tejto Zmluvy ako 
celku. V takomto prípade sa obe zmluvné strany zaväzujú, že bez zbytočného odkladu 
nahradia neplatné ustanovenie alebo jeho časť novým ustanovením Zmluvy tak, aby bol 
zachovaný účel sledovaný uzavretím tejto Zmluvy a dotknutým ustanovením.  
 

5.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili slobodne, vážne, nie v tiesni ani za 
nápadne nevýhodných okolností, vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, 
obsahu Zmluvy porozumeli a túto na znak súhlasu vlastnoručne podpisujú. 

 
 
V Šaštíne - Strážach, dňa 23.7.2025     
 
 
 
Mesto:       Partner: 
 
 
 
 
 
 
 
       ..................................................                   .....................................................      
          Mesto Šaštín - Stráže                                          Miestna organizácia SČK     
           Ing. Radovan Prstek                  Ľudmila Masárová 
               primátor mesta           predsedníčka organizácie 


